
H-100 SERIJA UPUTSTVO

PRE NEGO ŠTO 
PROČITATE UPUTSTVO
1.  Pročitajte bezbedonosne 

smernice i uređaj koristite u 
skladu sa istim

2.  Nakon što ste pročitali uputstvo, 
sačuvajte ga za buduću upotrebu

3.  Uređaj ne uključujte u utičnice 
koje imaju različitu voltažu  i 
napajanje

4.  Firma Hurom zadržava pravo da 
sprovodi promene na uređaju bez 
prethodne najave

SADRŽAJ
– Bezbedonosne smernice
–   Mere opreza tokom upotrebe 

uređaja
– Delovi i dodaci uređaja
– Detalji o delovima uređaja
– Sastavljanje komore za sok
– Sastavljanje komore za sladoled
–  Kako sastaviti: komoru i bazu 

uređaja
–  Upotreba tastera/  Kada svrdlo 

stane tokom upotrebe
– Kako koristiti uređaj
–  Odvajanje delova i pranje uređaja/ 

Rastavljanje i pranje silikonskih 
delova

– Pre zahteva za popravku
– Specifikacija proizvoda/ Garancija

UPUTSTVO ZA HUROM 
SOKOVNIK NAMENJENO 
UPOTREBI U DOMAĆINSTVU 
(GARANCIJA UKLJUČENA)
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BEZBEDONOSNE SMERNICE
01 Pročitajte Bezbedonosne smernice
02   Pratite uputstva navedena u 

poglavlju Bezbedonosne smernice
03   Uputstvo je uređeno na sledeći 

način:

 UPOZORENJE
Kršenje ovih smernica može 
dovesti do ozbiljnih povreda, kao i 
do smrtnog ishoda

-  Uređaj ne uključujte i ne isključujte 
iz struje mokrim rukama. To može 
dovesti do elektro-šoka ili povrede.

-  Koristite samo napon od 230-
240V AC. Nepoštovanje može 
dovesti do elektro šoka, požara ili 
neuobičajenog rada uređaja. Ako je 
voltaža pogrešna, to može skratiti 
životni vek motora ili može dovesti 
do kvara.

-  Uključite uređaj u struju i čvrsto 
gurnite utikač u struju. Nepoštovanje 
može dovesti do elektro- šoka ili 
požara.

-  Ako je kabl oštećen, mora ga 
zameniti proizvođački servis ili slično 
kvalifikovana osoba kako bi se 
izbegla šteta. Ako je kabl oštećen, 
može doći do elektro- šoka ili 
požara.

-  Nikada ne menjajte uređaj, a takođe 
ne sastavljajte i ne popravljajte na 
svoju ruku. U udubljenja na uređaju 
nikada ne gurajte prste i strane 
oštre predmete. Nepoštovanje može 
dovesti do elektro- šoka, požara 
ili kvara. Za bilo kakvu tehničku 
podršku, kontaktirajte lokalni 
ovlašćeni korisnički servis.

-  Kada je kabl pokvaren, ili su žice 
pokvarene ili oštećene, ili se 
utikač olabavio, ne koristite uređaj. 
Nepoštovanje može dovesti do 
elektro- šoka, požara ili kvara.

-  Ne kvasite bazu uređaja i ne 
prskajte vodu po njoj. Pazite da bilo 
kakve tečnosti ne dođu u kontakt sa 
prekidačem uređaja.

-  Ne dirajte tastere i prekidač mokrim 
rukama. Nepoštovanje može dovesti 
do elektro- šoka ili požara.

-  Neophodno je uzemljenje 
iz bezbedonosnih razloga. 
Uzemljenje ne raditi na cevima 
za gas, plastičnim cevima za 
vodu, telefonskim žicama itd. 
Nepoštovanje može dovesti do 
elektro- šoka, požara, kvara ili 
eksplozije. Koristite utičnicu koja ima 
uzemljenje.

-  Nikada ne rastavljajte komoru dok 
uređaj radi i nikada ne gurajte prste 
i strane objekte, kao što su viljuške, 
kašike itd. u cev ili izlaz za sok. 
Nepoštovanje može dovesti do 
povrede, nesrećnog slučaja ili kvara.

-  Ovaj uređaj nije namenjen upotrebi 
od strane osoba (uključujući decu) 
sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili od 
strane osoba koje imaju manjak 
iskustva i znanja, sem ako nemaju 
nadzor ili su im date instrukcije u 
vezi sa uređajem, kao i da razumeju 
potencijalne rizike. Deca se ne 
smeju igrati sa uređajem. Deca 
takođe ne smeju čistiti i održavati 
uređaj. Ovaj uređaj ne smeju koristiti 
deca. Uređaj i kabl držite van 
domašaja dece.



 OPREZ: Nepoštovanje datih 
pravila može dovesti do ozbiljnih 
povreda ili kvara na uređaju.

-  Ne rukujte uređajem ako niste 
pravilno zaključali cev. Nepoštovanje 
može dovesti do povrede ili kvara.

-  Ako uočite curenje gasa, ne 
stavljajte kabl u struju. Proverite 
prostoriju odmah. Ovo može dovesti 
do povrede ili kvara.

-  Ako svrdlo stane tokom rada, 
pritisnite REV dugme i držite na 3-5 
sekundi  i nakon što uređaj stane 
u potpunosti, pritisnite ON dugme 
ponovo. Ako se isti problem nastavi, 
moguće je da je došlo do kvara 
delova i smanjenog performansa 
motora zbog pregrevanja motora. 
Ako se problem nastavi, odmah 
ugasite uređaj i kontaktirajte 
korisnički servis.

-  Tokom rada uređaja, ne pomerajte 
bazu, ne rastavljajte komoru  kao 
ni delove i ne pokušavajte da ih 
rastavite. Nepoštovanje može 
dovesti do povrede ili kvara. Ako 
dođe do sličnog problema, isključite 
prvo prekidač i izvadite kabl iz struje.

-  Kada koristite uređaj, pazite da 
strani predmeti ne upadnu u cev. 
Ovo može dovesti do povrede, kvara 
ili oštećenja.

-  Uređaj postavite na ravnu i stabilnu 
površinu. Nepoštovanje može 
dovesti do povrede ili kvara.

-  Uređaj ne koristite na duže od 
30 minuta. Ovo može dovesti do 
pregrevanja motora. Ohladite 
uređaj na 5 minuta pa nastavite sa 
upotrebom.

-  Ne dozvolite potres uređaja ili da 
uređaj padne.  

Nepoštovanje može dovesti do 
elektro- šoka, požara ili kvara.

-  Ako uređaj odaje neprijatan miris ili 
preterano grejanje, dim, prestanite 
odmah sa upotrebom i kontaktirajte 
servis. Kada koristite nov uređaj, 
prirodno je da se na početku oseti 
miris, koji će ubrzo nestati.

-  Uvek izvadite kabl uređaja iz struje 
nakon upotrebe. Uvek izvadite kabl 
uređaja iz struje ako je uređaj bez 
nadzora, kao i pre sastavljanja, 
rastavljanja i čišćenja. Kada vadite 
kabl, držite čvrsto za utikač. Ako 
vučete za kabl, može doći do 
elektro- šoka ili požara.

-  Ne perite na temperaturama preko 
80°C. Uređaj ne stavljajte u mašinu 
za pranje sudova, mašinu za 
sušenje, mikrotalasnu itd. Ovo može 
dovesti do kvara delova ili njihovog 
deformisanja.

-  Uređaj je težak oko 5.8 kg. Kada 
pomerate uređaj, držite ga čvrsto 
na dnu baze sa obe ruke. Ako držite 
uređaj za ivice, baza može pasti i 
dovesti do povrede ili kvara.

-  Uređaj ne koristite u komercijalne 
svrhe. Guranje previše sastojaka 
u komoru može oštetiti uređaj. Za 
savete koji se tiču upotrebe uređaja 
u komercijalne svrhe, molimo da 
kontaktirate korisnički servis.

*  Ovaj deo se odnosi na 
odgovarajuću obradu sastojaka. 
Ako imate bilo kakve alergije, 
izaberite sastojke shodno Vašim 
potrebama

-  Sastojci pri čijem rukovanju je 
neophodan oprez: sastojci koji se 
mogu obraditi, ali zahtevaju posebnu 
pažnju
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-  Voće sa tvrdim semenkama, kao 
što je japanska kajsija, limun, 
šljive, breskve itd.koje su teške za 
žvakanje, treba očistiti pre ceđenja. 
U suprotnom može doći do kvara ili 
štete.

-  Povrće sa jakim i čvrstim vlaknima, 
kao što je peršun, celer itd.treba 
iseći na manje komade od oko 3-4 
cm pre stavljanja u uređaj.

-  Ceđenje soka iz veće količine 
korenastog povrća (kao što su 
đumbir, beli luk, itd.) odjednom 
može dovesti do kvara. Pri ceđenju 
ovakvih sastojaka, morate procediti 
oko 1kg proizvoda, rastaviti i 
oprati uređaj pa nastaviti sa daljim 
ceđenjem.

*  Sastojci za izbegavanje: obrada 
ovakvoh sastojaka može dovesti do 
kvara na uređaju

-  Sastojci iz kojih se ne može cediti 
sok, kao što su susam, zrna kafe, 
grančice, biber itd.

-  Sastojci koji su kuvani u vreloj vodi 
(krompir, batat, kesten), jegulja, 
račići, puževi, lignje, soljena riba itd.

-  Sastojci čuvani u alkoholu, šećeru, 
medu itd.(grođe, kajsije, bobičasto 
voće itd.) jer to može dovesti do 
kvara ili oštećenja.

-  Sastojci od kojih se ne može dobiti 
sok, kao što su aloja, kaktus i slično 
(kontaktirajte korisnički servis i 
raspitajte se o sastojcima.)

-  Uređaj nikada ne koristite za 
mlevenje žitarica.

-  U uređaju nikada ne meljite led (ni 
u komori za sok, kao ni u komori za 
sladoled)

*  Ako su se sastojci osušili nakon 
dužeg čuvanja u frižideru, oni će dati 

manje soka pri ceđenju.
-  Preporučujemo da sok od svežeg 

povrća i voća odmah pijete, nego da 
ga čuvate na duže.

-  Ostatke nemojte opet cediti (pulpa). 
-  Ne uključujte uređaj pre nego što 

stavite sastojke.
-  Nikada ne stavljajte previše 

sastojaka odjednom. U suprotnom, 
uređaj može prestati sa radom.

-  Ne koristite uređaj na duže od 30 
minuta. To može dovesti do kvara 
ili pregrevanja motora. Ako uređaj 
već koristite na duže, ugasite ga i 
ostavite ne 5 minuta da se ohladi.

-  Nikada ne stavljajte viljuške, prste, 
kašike itd.u izlaz za sok dok uređaj 
radi.Ubacivanje oštrih predmeta 
u izlaz za sok može dovesti do 
zaglavljivanja rotirajuće četke i može 
dovesti do oštećenja delova.

-  Sastojke ne gurajte kroz cev ničim 
drugim do delom za guranje hrane. 
Ovo može dovesti do zaglavljivanja 
svrdla ili do povrede i kvara.

-  Ne dirajte prekidač mokrim rukama. 
Ovo može dovesti do elektro-šoka 
ili požara. Ne stavljajte strane 
predmete pored prekidača.

-  Ako odjednom cedite 350ml soka 
ili više, neophodno je pražnjenje 
komore za sok na svakih 350ml. 
Ako već cedite veće količine soka, 
neophodno je da češće povlačite 
ručicu za izbacivanje pulpe. Pritisak 
unutar komore se može povećati, 
pa je stoga nemoguće otvoriti 
komoru, što kasije može dovesti do 
oštećenja.

-  Pre upotrebe, proverite da li su 
uređaj i postolje mokri. Ako je 
neophodno, prebrišite ih suvom 
krpom.



-  Za obradu smrznutog voća, koristite 
isključivo cediljku za sladoled. 
Uređaj ne koristite za mlevenje leda, 
kao ni za mlevenje drugih sastojaka. 
U suprotnom, može doći do kvara ili 
oštećenja na uređaju.

-  Ako odmah nakon upotrebe ne 
operete uređaj, sastojci se mogu 
nakupiti u uređaju, otežavajući 
rastavljanje i čišćenje, što kasnije 
može dovesti do kvara ili lošijeg rada 
uređaja.

Vodič kroz delove uređaja (komora)
CEV
1 Gornji otvor na cevi
2 Otvor na cevi sa strane
3  Žljeb koji služi kao vodič za 

montiranje 

SVRDLO
1 Osa svrdla
2 Baza svrdla

UNUTRAŠNJA CEDILJKA
1 Unutrašnja cediljka
2 Žljebovi za montiranje unutrašnje cediljke
3 Cediljka za sladoeld
4  Zljebovi za montiranje cediljke za 

sladoled

SPOLJNA CEDILJKA
1 Cediljka za sok (crna)
2 Krilce na cediljci za sok 
3 Cediljka za smoothie
4 Krilce na cediljci za smoothie

KOMORA
1 Ručica
2 Odvod za pulpu/ sladoled
3 Žljeb za montiranje cediljke
4  Žljeb koji služi kao vodič za 

montiranje 
5 Navoji na komori
6 Odvod za sok
7  Kapica na odvodu  za sok/ Navoj na 

kapici
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Vodič kroz delove uređaja 
(baza uređaja i drugi delovi)

Detalji o delovima

BAZA
1 Pokretač motora
2 Prekidač

REZERVOAR
1 Rezervoar za sok
2 Rezervoar za pulpu

DELOVI
1 Četka za čišćenje
2 Deo za guranje hrane

01/ CEV
1  Gornji otvor na cevi: koristite za ubacivanje 

dugačkog i uskog povrća, kao što su celer i 
šargarepa

2  Otvor sa strane: koristite za ubacivanje čeri 
paradajza, grožđa, kao i seckanog voća i povrća

3  Žljeb utisnut na cevi: pomaže pri montiranju cevi 
na bazu uređaja. Kako bi uređaj radio kako treba, 
žljebovi se moraju poklapati. 



02/ KOMORA

03/ CEDILJKA ZA SOK (CRNA)

1  Kapica na odvodu za sok/ navoj na kapici za sok: ova kapica blokira sok, dok uređaj 
cedi sastojke. Navoj se nalazi na unutrašnjoj strani kapice za sok.

2  Ručica/ Žljeb: ova ručica kontroliše izbacivanje pulpe. Kada cedite sok, stavite ručicu u 
poziciju CLOSE ili je u potpunosti otvorite pri pravljenju sladoleda ili pri pranju.

O T VA R A N J E  I  Z AT VA R A N J E  R U Č I C E
*Otvaranje ručice: lagano gurnite ručicu, skroz je podignite i pomerite ka spolja
*Zatvaranje ručice: gurnite ručicu ka unutra i spustite je.

3 Otvor za pulpu/ sladoled: ovde izlazi pulpa/ sladoled
4  Žljeb za montiranje komore: pomoću nje se montira komora (baza). Svi delovi moraju biti na 

svom mestu kako bi uređaj radio kako treba.
5  Žljeb na cediljci: služe za fiksiranje krilaca na cediljci
6 Žljebovi na dnu komore: služe za fiksiranje cediljke za sladoled, kao i unutrašnje cediljke
7  Navoj na komori: nalazi se na dnu komore. Ako delovi nisu namešteni kako treba, sok će curiti 

iz uređaja.

* koristite pri ceđenju voća koje ima dosta mesa, 
kao i za ceđenje uobičajenog povrća (smoothie 
cediljka se koristi za mekanije voće).

*  Klasifikacija cediljki: tamnija od smoothie cediljke. 
Ova cediljka ima oznaku (J) sa strane.

*  Pomoću nje se može cediti uobičajeno voće i povrće 
kao što su jabuke, kruške i brokoli. pri pripremanju 
određenih sastojaka je neophodna dodatna pažnja. 
U skladu sa time, u vidu imajte sledeću listu:
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KORENASTO 
POVRĆE

Slatki krompir, 
đumbir, 
šargarepa, 
krompir, beli 
luk, maslačak 
itd.

Temeljno operite sastojke pod  tekućom vodom kako 
biste uklonili ostatke zemlje. Određene sastojke 
koji sadrže dosta vlakana, kao na primer đumbir, je 
neophodno oljuštiti i iseckati,  pa polako ubacivati u 
uređaj. Što se tiče ostalog povrća, pogodno je seckati 
ih na komade od po 3-4 cm. Ako cedite veće količine 
povrća, uvek nakon 1kg rastavite sve delove, operite ih 
pa nakon toga počnite opet sa ceđenjem.

POVRĆE SA 
LIŠĆEM I 
STABLJIKAMA

Pšenica, vlašac, 
kelj, peršun, 
kaktus, celer, 
kupus, spanać 
itd.

Sastojke secite na delove od po 3-4 cm. Sastojke kao 
što su pšenica i vlašac možete meriti i šakom, kako se 
ne bi rasipali. Što se tiče spanaća, on tokom ceđenja 
proizvodi puno mehurića pa tokom ceđenja stavite 
samo manju količinu.

VOĆE SA TVRDOM 
KOROM

Nar, lubenica, 
itd.

Skinite koru i unutrašnjost voća sipajte u uređaj. 
Izvadite semenke.

VOĆE SA VELIKIM 
SEMENKAMA

Kajsija, šljiva, 
breskva, višnja, 
itd.

Što se tiče voća i povrća koji imaju velike semenke 
koje se ne mogu sažvakati, neophodno je izvaditi 
semenke i iseckati voće na manje delove.

ORAŠASTI 
PLODOVI I 
MAHUNARKE

Bademi, orasi, 
natopljeni 
pasulj itd. 

Ove sastojke nikada ne koristite pojedinačno, već 
uvek u kombinaciji sa voćem i povrćem. Ubacite voće 
i povrće i postepeno dodajte orašaste plodove. Pasulj 
uvek ostavite da odstoji u vodi na jedan dan. Kako 
biste cedili pasulj, uvek ga u uređaj stavite u srazmeri 
1:1 sa vodom.

SASTOJCI KADA 
UPOTREBA 
CEDILJKE 
ZA SOK NIJE 
DOZVOLJENA

Banana, jagode, 
kivi, paradajz, 
čeri paradajz, 
mango, ananas, 
itd.

Za ovakve nikada ne koristite cediljku za sok, već 
posebnu smoothie cediljku.

1  Krilce na cediljci za sok: omogućava ubacivanje cediljke na bazu, 
te je o krilcima uvek neophodno voditi računa

04 SMOOTHIE CEDILJKA 
(NARANDŽASTA)
Detalji koji se tiču delova uređaja
-  koristite pri ceđenju soka od 

mekanog voća, kao i voća koje 
sadrži vlakna, ili pak kada pravite 
smoothie

-  klasifikacija cediljke: cediljka za 
smoothie je narandžaste boje i sa strane ima oznaku (S)

-  uvek imajte u vidu sledeću tabelu koja se odnosi na 
pripremu sastojaka i ceđenje voća



CITRUSI Grejpfrut, 
pomorandža, limun, 
itd.

Skinite koru i unutrašnjost voća ubacite kroz 
cev uređaja. Uvek izvadite semenke.

VOĆE SA DEBLJOM 
KOROM

Dinja, ananas Skinite koru i unutrašnjost voća ubacite kroz 
cev uređaja. Uvek izvadite semenke.

VOĆE SA 
SEMENKAMA/ 
GROŽĐE

Breskva, kaki, 
grožđe, itd.

Uvek izvadite semenke iz voća ili povrća 
koje ima tvrde semenke koje se ne mogu 
sažvakati zubima. Sastojke isecite na 
odgovarajuće komadiće. Što se tiče grožđa, 
svaki deo odvojite od stabljike. Ako je voće 
previše meko, uvek ga iskombinujte sa 
drugim sastojcima u manjoj količini.

MEKANO VOĆE I 
POVRĆE

Bobice, paradajz, 
čeri paradajz, 
ananas

Temeljno očistite sastojke i isecite na manje 
delove. Ako sastojci imaju stabljiku, uklonite 
je.

Jagode, kivi, mango Oljuštite voće i skinite peteljku. Ako cedite 
mekano voće, uvek dodajte i tvrđe povrće 
koje sadrži vlakna ili jabuku/šargarepu.

Banana Uvek dodajte manju količinu drugim 
sastojcima kako biste dobili mešani sok 
Skinite koru i isecite je na delove od po 3-4 
cm.

1  Krilce na cediljci za sok: omogućava ubacivanje cediljke na bazu, te je o 
krilcima uvek neophodno voditi računa 

*  Ako imate određene alergije, uvek 
pažljivo birajte sastojke

Uvek imajte uputstvo za upotrebu 
u vidu, uvek birajte odgovarajuću 
cediljku. U suprotnom može doći do 
curenja soka, kao i do oštećenja.

Sastojci koji se ne smeju koristiti: 
njihova upotreba može dovesti do 
oštećenja ili kvara

-  sastojci koji se ne smeju koristiti 
kaošto su susam, zrna kafe, 
grančice, biber

-  kuvani sastojci kao što su slatki 
krompir, bundeva, kesten, jegulja, 
račići, puževi, lignje, usoljena riba 
itd.

-  voće čuvano u alkoholu, medu, 
šećeru itd. (npr. grožđe, maline, itd.), 
kao ni enzimi (herbacea, semenke 
bora, itd.)

-  sastojci koji ne daju sok kao što su 
aloja, kaktus, žir, itd.

-  kontaktirajte Hurom korisnički servis 
za savete

-  uređaj ne koristite za mlevenje 
žitarica

-  uređaj ne koristite za mrvljenje leda
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05/ CEDILJKA ZA SLADOLED

06 POWER PREKIDAČ

-  koristi ze pravljenje slushie-ja, 
smoothie-ja i sladoled od smrznutog 
povrća

-  ova cediljka se koristi bez 
postavljanja spoljne cediljke

-  isecite voće na komade od 2cm i 
stavite ih u zamrzivač

-  uvek izvadite semenke iz voća koje ih sadrži
-  uređaj nikada ne koristite za mrvljenje leda
-  uređaj može prestati sa radom ako ste u njega stavili previše sastojaka, kao i 

ako ste stavili prevelike komade. Sastojke uvek isecite na manje komade.
-  kada cedite sok iz mekanog povrća, sok će se cediti iz odvoda za pulpu/ 

sladoled
-  uvek se vodite sledećom tabelom:

VOĆE SA DEBLJOM 
KOROM

Lubenica, dinja, itd. Skinite koru i unutrašnjost voća stavite u 
zamrzivač

VOĆE SA 
SEMENKAMA/

Mango, breskva, 
grožđe, itd.

Uvek izvadite semenk e iz voća koje ima 
tvrde semenke koje se ne mogu sažvakati 
zubima. Sastojke uvek zamrznite pre 
upotrebe. Sastojke isecite na odgovarajuće 
komadiće. Što se tiče grožđa, svaki deo 
odvojite od stabljike. Ako je voće previše 
meko, uvek ga iskombinujte sa drugim 
sastojcima u manjoj količini.

MEKANO VOĆE I 
POVRĆE

Banana, jagoda, 
kivi, paradajz, čeri 
paradajz

Skinite koru ili peteljku, isecite na komade od 
3-4cm i stavite ih u zamrzivač.

1  Kada cediljka postavite na bazu, vodite računa o tome da se žljebovi 
poklapaju kako bi uređaj radio.

Okrenite levo ili desno za start, stop ili vraćanje 
unazad
ON Start - pokretanje uređaja
Stop - prekid rada
REV - Unazad- koristi se za smanjivanje pritiska unutar 
uređaja, guranjem sastojaka. Ova opcija se koristi kada 
je uređaj stao ili ako je stavljeno previše sastojaka 
(radi samo kada držite i prestaje čim pustite).



SASTAVLJANJE KOMORE

Cev (E)

Svrdlo (D)

Unutrašnja 
cediljka (C)

Spoljna 
cediljka (B)

Komora (A)

01 Vodite računa o krilcima na 
spoljnoj cediljci (4), imajući u 
vidu i komoru (3)

04  Sastavite cev  i komoru , 
vodeći računa o oznakama. Ako 
spoljni delovi nisu namešteni 
kako treba, cev se neće 
zaključati na svoje mesto.
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02  Unutrašnju cediljku postavite 
u spoljnu koja se nalazi u 
bazi. Vodite računa o tome da 
se zarezi poklapaju.

05  Cev okrenite u 
smeru kazaljke na 
satu vodeći računa 
o oznaci na bazi. 
Ako delovi nisu 
namešteni kako 
treba, ceo uređaj 
neće funkcionisati.

03 Svrdlo postavite vodeći 
računa o prethodnom koraku. 
Vodite računa o tome da je 
svrdlo postavljeno kako treba.

06 Vodite računa o tome da je ručica na 
komori zatvorena.

1  Oznaka na levoj ručici treba da se poklapa 
sa znakom na bazi.

2  Ako se ručica ne zatvara lagano, pređite 
preko navoja sa malo vode i pokušajte opet

3  Ako delovi nisu namešteni kako treba a 
ručica se ne zatvara kako treba, moguće 
je da je ona podignuta i da sok curi tokom 
ceđenja



POSTAVLJANJE SETA ZA SLADOLED

Cev

Svrdlo

Cediljka za 
sladoled

Baza

01 Cediljku za sladoled postavite u 
bazu 

Cediljku pomerajte levo-desno dok ne 
upadne na svoje mesto (3)

03 Vodi te računa o oznakama na 
bazi. Ako delovi nisu namešteni 
kako treba, ceo uređaj neće 
funkcionisati.
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VODIČ ZA MONTIRANJE BAZE NALAZI 
SE U SLEDEĆEM ODELJKU

02 Svrdlo postavite na svoje mesto, 
imajući u vidu paragraf 01. Vodite 
računa o tome da navoji svrdla 
naležu kako treba.

04 Cev okrenite u smeru kazaljke 
na satu, vodeći računa o oznaci 
na bazi. Cev se neće zaključati 
na svoje mesto ako svi delovi 
nisu odgovarajuće namešteni.

05  Podignite ručicu na komori. 
Iz odvoda za pulpu će poteći 
sladoled



KAKO SASTAVITI CEO SAT I BAZU
Isto važi za ceđenje soka i pravljenje sladoleda

01 Postavite komoru na glavnu bazu

02 Pri ceđenju soka, uvek postavite čašu za 
sok, kao i čašu za pulpu.

Kada pravite sladoled, čašu postavite na odvod 
za pulpu, gde će sladoled i izaći.

Nakon montiranja proveriti sledeće 
stavke!
-  Proverite da li ste postavili cediljku 

po Vašem izboru. Ako ste postavili 
pogrešnu cediljku, sok neće biti 
proceđen kako treba.

-  Proverite da li je cev na svom mestu. 
U suprotnom, uređaj neće raditi. 

-  Proverite da li je kapica za sok 
zatvorena. Držite je zatvorenom sve 
dok ne želite da sipate sok.

-  Proverite da li je ceo set namontiran 
kako treba. U suprotnom, uređaj neće 
raditi.

-  Sladoled će izaći iz odvoda za pulpu.
-  Kada pravite sok, ručica mora biti 

zatvorena pri ceđenju soka, dok pri 
pravljenju sladoleda treba biti otvorena. 
Ako cedite sok bez da ste zatvorili ručicu 
kako treba, ona se može otvoriti u sred 
ceđenja soka. Pulpa će svakako izlaziti, 
čak i kada je ručica podignuta.



UPOTREBA POWER PREKIDAČA/ 
KADA SVRDLO STANE
Upotreba POWER prekidača

1  Okretanjem u desno uređaj počinje sa radom, okretanjem u srednju poziciju uređaj će stati, dok će 
okretanjem u levo uređaj krenuti da vrti svrdlo unazad.

2 Kada ste odabrali Stop opciju, iz bezbedonosnih razloga, uređaj neće stati odmah, već će polako usporavati.
3 REV opcija je aktivna sve dok prekidač držite okrenutim ka toj poziciji i prestaje sa radom čim sklonite ruku.

*Uređaj može stati sa radom ako ste u njega stavili previše sastojaka
*Ako uređaj ne proradi nakon biranja opcije REV, ugasite uređaj i pozovite korisnički servis

Kada svrdlo stane tokom upotrebe

1 Prekidač okrenite u REV poziciju i zadržite na 3-5 sekundi pa pustite. 
Ponovite 2-3 puta.

2 Kada REV opcija prestane da vrti svrdlo, prekidač vratite u ON 
poziciju. Kada na prekidaču menjate operacije, prvo sačekajte da se 

uređaj u potpunosti zaustavi, pa potom nastavite.
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UPOTREBA: PRAVLJENJE SOKA/ 
SLADOLEDA



01  Sok: proverite da li su ručica i kapica za sok zatvoreni.  
1 Čak i kada je ručica zatvorena, uređaj će izbacivati pulpu, čija količina 
će zavisiti od sastojaka koji se koriste. 
  Sladoled: otvorite ručicu.

02 Prekidač okrenite u ON poziciju. 

1  Kada okrenete prekidač, uređaj će ispustiti klik zvuk, koji označava da su 
delovi namešteni kako treba. 

2  Iz bezbedonosnih razloga, baza nikada neće raditi sama, već samo kada je 
ceo set postavljen.

03 Polako ubacite sastojke.

04 Ako sastojci ne prolaze glatko ili se zaglave, za guranje iskoristite 
nastavak za guranje hrane. 1 Sastojke nikada ne gurajte rukom, jer u 

suprotnom  može doći do povreda ili oštećenja na uređaju. 
2 Ako uređaj stane tokom upotrebe, pomoću REV dugmeta pokrenite uređaj 
ponovo.

05 Kada sok krene da se nakuplja u komori, otvorite kapicu za sok kako bi 
sok izašao. 

1 Komora će se puniti zavisno od sastojaka. Vodite računa o tome da sok ne 
curi. 
2  Kada cedite veće količine, češće otvarajte ručicu  i kapicu za sok kako biste 

ispraznili sadržaj. 3 Određeni sastojci, kao što su kupus ili jabuke, uređaj 
će praviti dosta mehurića tako da sve vreme možete držati kapicu za sok 
otvorenom.

06 Dodajte zadnje sastojke i pustite da uređaj radi još oko 1 minut. Kada je 
izašao sav sok, podignite ručicu kako bi izašla preostala pulpa, sve to 

dok uređaj još radi. 
1  Uređaj polako cedi sastojke, tako da mu treba vremena da iscedi i one koji su 

zadnji dodati. 
2 Otvorite ručicu i izbacite svu pulpu kako biste lakše oprali cev.
3 Kada pravite sladoled, ručicu držite otvorenom od samog početka procesa.

07 Kada je ceđenje završeno, power prekidač vratite u poziciju 0. 
1 Iz bezbedonosnih razloga, uređaj će polako zaustaviti motor, pa 

sačekajte 3-4 sekunde.

08 Sok/ sladoled koji je ostao u komori možete isprazniti.
1 Ako je u komori neki gušći sok, kao na primer sok od paradajza, on još 

može ostati unutra.
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 RASTAVLJANJE DELOVA I PRANJE

* Motor će se polako zaustaviti. 
Nakon oko 3 sekunde možete 
početi sa odvajanje delova.

01  Skinite komoru sa glavne baze. 
Okrenite i podignite cev.

02  Pomoću četke operite komoru 
pod tekućom vodom.

03  Pri pranju komore, podignite 
ručicu i kapicu za sok kako biste 
ih bolje oprali.

04  Očistite bazu suvom krpom.
05  Silikonske delove morate odvojiti 

i oprati kako ne bi došlo do 
razvoja gljivica (navoj svrdla, 
navoj kapice za sok, navoj 
ručice, navoj baze).

06  Ove delove potopite u mešavinu 
vode, sode bikarbone i sirćeta 
na oko 30 sekundi kako biste ih 
sterilizovali.

*Ako uređaj ne očistite odmah nakon upotrebe, pulpa će se sasušiti i zalepiti. Ovo 
će otežati rastavljanje delova, kao i čišćenje, što će kasnije dovesti do degradacije 
uređaja. Delove nikada ne perite vrelom vodom, abrazivnim sredstvima, kao ni oštrim 
predmetima. Delove nikada ne perite u mašini za sudove. Nakon pranja, svaki deo 
ostavite da se sam osuši.
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RASTAVLJANJE I PRANJE SILIKONSKIH DELOVA
Navoji su potrošna roba, čija se zamena preporučuje na 6 meseci do godinu 
dana. Delove možete kupiti preko korisničkog centra

Sastavljanje i rastavljanje svrdla (cev neće naleći na ostale delove ako ovaj 
deo nije namešten kako treba)

Sastavljanje i rastavljanje navoj za ručicu (ručica se  neće zatvarati  ako ovaj 
deo nije namešten kako treba)

Sastavljanje i rastavljanje navoj navoja na kapici za sok (sok će cureti ako ovaj 
deo nije namešten kako treba)

Sastavljanje i rastavljanje navoj navoja na bazi (sok će cureti ako ovaj deo nije 
namešten kako treba)

01  Okrenite svrdlo i povucite 
navoj.

02  Nakon pranja, navoj držite 
tako da je tanji deo okrenut 
ka spolja.

03  Navoj postavite na dno 
svrdla, gurajući ga kako bi 
upao na mesto.

01  Skinite navoj kao da ga 
vučete ka spolja

02  Nakon pranja, jednu stranu 
navoja postavite na ručicu.

03  Ostatak navoja ugurajte na 
svoje mesto.

01  Skinite navoj kao da ga 
vučete ka spolja

02  Nakon pranja, jednu stranu 
navoja postavite na ručicu.

03  Ostatak navoja ugurajte na 
svoje mesto.

01  Skinite navoj kao da ga vučete 
ka spolja

02   Nakon pranja, jednu stranu 
navoja namestite na rupu na 
bazi, vodeći računa o gornjem 
i donjem delu navoja.

03   Ostatak navoja ugurajte na 
svoje mesto



1  NAKON STARTOVANJA 
UREĐAJA, ČUJE SE KLIK ZVUK

-  Nakon postavljanja svrdla na motor, 
uređaj će uvek proizvoditi ovakav 
zvuk. Ovakva pojava nema nikakav 
uticaj na rad uređaja.

2  UREĐAJ PROIZVODI PISKAV 
ZVUK

-  Ovo je sasvim normalna pojava pri 
frikciji navoja na svrdlu i baze.

3  BAZA NE RADI BEZ DRUGIH 
ELEMENATA

-  Iz bezbedonosnih razloga, sokovnik 
radi samo kada su svi delovi 
postavljeni kako treba.

4  VODITE RAČUNA O 
PORAVNANJU SENZORA 
(OZNAKA) NA UREĐAJU

-  Iz bezbedonosnih razloga, 
sokovnik radi samo kada su svi 
delovi postavljeni vodeći računa o 
oznakama.

5 UREĐAJ NE RADI
-  Proverite da li je kabl za napajanje 

dobro povezan. Moguće je da uređaj 
neće raditi ako ste ga koristili više od 
30 minuta u kontinuitetu, kao i ako je 
motor pregrejan.

-  Proverite da li je cev dobro 
postavljena. Uređaj neće raditi 
ako cev nije na svom mestu. Uvek 
je neophodno voditi računa o 
oznakama na cevi i bazi.

Proverite da li su svi delovi namešteni 
po odgovarajućem redosledu. 

6  UREĐAJ SE ZAUSTAVLJA 
TOKOM NORMALNE UPOTREBE

-  Da li ste u uređaj ubacili previše 
sastojaka ili velike komade? 
Pročitajte stranicu 17, koja se tiče 
upotrebe REV opcije.

7  SVRDLO IMA OGREBOTINE
-  Ovo je sasvim normalna pojava, do 

koje je došlo tokom izrade svrdla.

8  SOK CURI IZ ODVODA ZA SOK 
ČIM STAVIM SASTOJKE U 
UREĐAJ

-  Zavisno od sastojaka, moguće je da 
će sok curiti iz odvoda za pulpu. Ovo 
nije defekt, već ova pojava zavisi od 
sastojaka i curenje će prestati čim 
pokrenete uređaj. Ako sok i dalje 
nastave da teče, pozovite korisnički 
servis.

9 SOK CURI PREKO BAZE
-  Da li ste stavili previše sastojaka? 

Ako sok i dalje curi kontaktirajte 
korisnički servis. Ako ste u uređaj 
stavili previše sastojaka, moguće 
je da će sok curiti između cevi i 
komore. Nikada ne stavljajte previše 
sastojaka odjednom, već podelite 
sastojke i cedite manje količine. Ako 
je u blizini uređaja bilo kakva tečnost 
ili sok, odmah je prebrišite.

-  Da li je komora nameštena kako 

PRE ZAHTEVA ZA POPRAVKU
Proverite sledeće stavke pre zahteva za popravku.
Za bilo kakvu vrstu pitanja tokom upotrebe uređaja, kontaktirajte korisnički 
servis ili posetite stranicu www.globalhurom.com
Pre poziva proverite serijski broj uređaja ili broj koji se nalazi ispod bar-koda.
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treba? Sok će curiti ako je navoj 
na komori pogrešno postavljen. 
Proverite delove još jednom.

10 CEV SE NE OTVARA
-  U uređaj je možda ostala pulpa. 

Podignite ručicu i prekidač okrenite 
u ON poziciju kako bi preostala 
pulpa izašla. Možete probati i sa 
REV dugmetom na oko 5 sekundi, 
2-3 puta. Nakon toga bi trebalo da 
možete da otvorite cev.

-  Da li ste u uređaj stavili pogrešne 
ili tvrde sastojke? Ako je to slučaj, 
upotreba REV dugmeta može 
dovesti do oštećenja. Kontaktirajte 
korisnički servis.

11  KOMORA (BAZA) SE TRESE 
TOKOM CEĐENJA

-  Ovo je sasvim normalna pojava 
usled generisanje kinetičke energije. 
Ova pojava zavisi i od teksture 
sastojaka koji se koriste pri ceđenju. 
Do ovoga dolazi usled rotacije svrdla 
i ne smatra se kvarom. Trešenje 
uređaja je uvek jače kada se cede 
tvrdi sastojci (krompir, rotkvica, 
keleraba, itd), u odnosu na one 
meke i vodenaste.

12  RUČICA JE ZATVORENA ALI 
PULPA NE IZLAZI

-  Pulpa ravnomerno izlazi kada 
je ručica zatvorena. Izbacivanje 
pulpe zavisi od sastojaka koji se 
upotrebljavaju.

Ime   Hurom spori sokovnik
Vreme rada  Manje od 30 minuta
Ime modela  H-100 serija
Dužina kabla  1.4m
Voltaža   230-240 V
Motor   Jednofazni indukcioni
Frekvencija  50 Hz
Fuzija   250 V 5A
Potrošnja  150W
Težina   5.8kg
RPM   43 rpm 
Spoljne dimenzije 293.3mm/210.9mm/ 462mm

Specifikacije uređaja



Beleške



Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

OVLAŠĆENI SERVIS:  FOTO SERVIS DOO  
Deli Radivoja 1, 11000 Beograd  
tel.: 011 644 7958, fax.: 011 7823-017  
e-mail: info@fotoservis.rs

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

VAŽNO: Kako biste zaštitili svoju 
kupovinu, popunite i pošaljite ovaj 
obrazac lokalnom distributeru od kog 
ste kupili uređaj i zadržite originalni 
račun.

Ovim se potvrđuje da za Hurom Slow 
Juicer garantuje HUROM i da uređaj 
nema kvarova u konstrukciji i izradi.

Motor ima garanciju na 1 godinu 
od datuma kupovine prvobitnog 
kupca. Pokriće je važeće isključivo 
sa dokazom o kupovini od strane 
lokalnog ovlašćenog distributera. (nije 
dostupna internacionalna garancija)

Ova garancija se ne odnosi na štetu 
izazvanom nesrećnim slučajem, 
zloupotrebom, pogrešnom upotrebom, 
komercijalnom upotrebom, izmenama, 
nepoštovanjem uputstva ili štetu 
nastalu upotrebom delova koji nisu 
HUROM originlani delovi. Šteta 

nastala u toku transporta se mora 
razmotriti sa transporterom.

HUROM se odriče svake odgovornosti 
nastale namernim uzastopnim 
oštećenjima, izazvanih upotrebom 
ovog uređaja.

Na dnu uređaja proverite etiketu sa 
bar-kodom. Pomoću bar-koda je lakše 
verifikovati pravi Hurom uređaj, kao i 
datum proizvodnje. Hurom garancija 
ne pokriva uređaje kojima fali bar-kod, 
kao i uređaje na kojima je bar-kod 
oštećen. Po prijemu proizvoda, vrši se 
njihova provera.

U slučaju servisa i tehničkih 
poteškoća, kontaktirajte naš lokalni 
korisnički servis u slučaju tehničkih 
poteškoća.
Proizvođač: HUROM
Hurom stranica: www.hurom.com
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ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK


